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BESCHREIBUNG DES STUDIENGANGES  
 
An der Fakultät für Bildungswissenschaften der Freien Univer-
sität Bozen mit Sitz in Brixen ist der fünfjährige, einstufige 
Masterstudiengang Bildungswissenschaften für den 
Primarbereich (Masterklasse LM-85 bis) gemäß Ministe-
rialdekret vom 10. September 2010, Nr. 249 eingerichtet. 
 
Die Dauer des Studienganges beträgt fünf Jahre. Der Stu-
diengang entspricht 300 Kreditpunkten, 60 pro Jahr. Jeder 
Kreditpunkt entspricht 25 Stunden Lernaufwand. 
 
Der Studiengang gliedert sich in drei Abteilungen für die 
Ausbildung von: 
- Kindergärtner/-innen und Grundschullehrer/-innen für die 

deutschsprachigen Kindergärten und Grundschulen 
(„Deutsche Abteilung“); 

- Kindergärtner/-innen und Grundschullehrer/-innen für die 
italienischsprachigen Kindergärten und Grundschulen 
(„Italienische Abteilung“); 

- Kindergärtner/-innen und Grundschullehrer/-innen für die 
Kindergärten und Grundschulen in den ladinischen Tälern 
(„Ladinischer Abteilung“). 

 
Bei der Vorinskription entscheiden sich die Studieren-
den1 für eine der drei Abteilungen. 
 
UNTERRICHTSSPRACHEN 
 
Deutsche Abteilung und italienische Abteilung 
Unterrichtssprache in der italienischen Abteilung ist Italienisch 
und in der deutschen Abteilung Deutsch. Ausgenommen sind 
Lehrveranstaltungen im Ausmaß von mindestens 4 Kredit-
punkten pro Studienjahr, die in der jeweils anderen Sprache 
stattfinden. 
Ladinische Abteilung 
Die Studierenden der ladinischen Abteilung besuchen Lehr-
veranstaltungen in ladinischer, deutscher und italienischer 
Sprache. 
 
Abgesehen von den Laboratorien, die das MD Nr. 249/2010 in 
englischer Sprache vorsieht, besuchen die Studierenden aller 
drei Abteilungen im Laufe des Fünf-Jahres-Zyklus eine aus-
gewiesene Lehrveranstaltung in englischer Sprache. 
 
BERUFSFELDER 
 
Der Studiengang bildet Kindergärtner/-innen und Grundschul-
lehrer/-innen aus. 
 

DESCRIZIONE DEL CORSO  
 
La Facoltà di Scienze della Formazione della Libera Università 
di Bolzano, con sede a Bressanone, offre il corso di laurea 
magistrale quinquennale a ciclo unico in Scienze della 
Formazione primaria (classe delle lauree LM-85 bis) ai 
sensi del decreto ministeriale n. 249, 10 settembre 2010. 
 
Il corso è organizzato in cinque anni di studio ed è pari a 300 
crediti formativi, 60 crediti all’anno. Ogni credito equivale a 25 
ore di attività. 
 
Il corso si articola in tre sezioni, rispettivamente per la for-
mazione di: 
- insegnanti per la scuola dell’infanzia e primaria in lingua 

tedesca (“Sezione tedesca”); 
 

- insegnanti per la scuola dell’infanzia e primaria in lingua 
italiana (“Sezione italiana”); 

 
- insegnanti per la scuola dell’infanzia e primaria delle loca-

lità ladine (“Sezione ladina”). 
 
 
La scelta della sezione da parte dello studente1 avvie-
ne al momento della preiscrizione. 
 
LINGUE DI INSEGNAMENTO 
 
Sezione italiana e sezione tedesca 
Lingua d'insegnamento nella sezione italiana è l'italiano e il 
tedesco nella sezione tedesca, sempre ad eccezione di attività 
didattiche nella misura di almeno 4 CFU all’anno, che si svol-
gono rispettivamente nell’altra lingua. 
 
Sezione ladina 
Gli studenti che frequentano la sezione per le scuole nelle 
località ladine seguono le lezioni in lingua ladina, tedesca e 
italiana. 
 
Gli studenti delle tre  sezioni frequentano nel corso del quin-
quennio, oltre ai laboratori di lingua inglese previsti dal DM n. 
249/2010, un insegnamento predefinito in lingua inglese. 
 
 
PROSPETTIVE PROFESSIONALI 
 
Il corso ha l’obiettivo di qualificare sia per l'insegnamento 
nella scuola dell'infanzia che in quella primaria. 

 

                                                      
1 Aus Gründen der besseren Lesbarkeit wird im vorliegenden Dokument die männliche Sprachform verwendet. Betrachten Sie 
bitte die weibliche Form als inbegriffen / Per motivi di scorrevolezza si è deciso di usare in questo documento la forma maschile, 
che per chi scrive ha un valore neutro 
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STUDIENPLAN DES 1. STUDIENJAHRES PIANO DEGLI STUDI DEL 1° ANNO 
 
Die Studienpläne der weiteren Studienjahre, die noch 
Abänderungen erfahren können, werden auf der Internet-
seite www.unibz.it abrufbar sein. 
 

Il piano degli studi degli anni successivi al primo, sog-
getto a possibile modifiche, sarà consultabile sul sito 
www.unibz.it.  

 
SEZIONE TEDESCA e SEZIONE ITALIANA 

DEUTSCHE ABTEILUNG und ITALIENISCHE ABTEILUNG 

Ambito disciplinare/ 
Wissenschaftsbereich 

Settore disciplinare/ 
Wissenschaftlicher 

Fachbereich  

Insegnamento/ 
Lehrveranstaltung 

CFU/ 
ECTS 

Modulo/ 
Modul 

Attività formative indi-
spensabili –  
Attività formative di base 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Pedagogia gene-
rale e sociale 
 
Allgemeine Pä-
dagogik und 
Sozialpädagogik 

M-PED/01 Pedagogia 
generale e sociale 
 
M-PED/01 Allgemeine 
Pädagogik und Sozialpä-
dagogik 

Pedagogia generale 1 
  
 
Allgemeine Pädagogik 1  4 
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Attività formative indi-
spensabili –  
Attività formative di base 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Pedagogia gene-
rale e sociale 
 
Allgemeine Pä-
dagogik und 
Sozialpädagogik 

M-PED/01 Pedagogia 
generale e sociale 
 
M-PED/01 Allgemeine 
Pädagogik und Sozialpä-
dagogik 

Pedagogia generale 2 
 
 
Allgemeine Pädagogik 2  4 

Attività formative indi-
spensabili – Attività for-
mative di base 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Didattica e peda-
gogia speciale 
 
Didaktik und 
Integrations-
pädagogik 

M-PED/03 Didattica e 
pedagogia speciale 
 
M-PED/03 Didaktik und 
Integrationspädagogik 

Pedagogia del gioco e 
dell'animazione (lab.)  
 
Spiel- und Animations-
pädagogik (Lab.) 

1 

Attività formative caratte-
rizzanti - Area 1 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen – 1. Bereich 

Discipline stori-
che 
 
Geschichts-
wissenschaften 

M-STO/06 Storia delle 
religioni 
 
M-STO/06 Geschichte 
der Religionen 

Storia delle religioni, etica 
 
 
Geschichte der Religionen, 
Ethik 

4 

ID
O

N
EI

TÀ
 

EI
G

N
U

N
G

 

Attività formative indi-
spensabili –  
Attività formative di base 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Didattica e peda-
gogia speciale 
 
Didaktik und 
Integrations-
pädagogik 

M-PED/03 Didattica e 
pedagogia speciale 
 
M-PED/03 Didaktik und 
Integrationspädagogik 
 

Principi e strategie della 
didattica 
 
Prinzipien der Bildungsak-
tivitäten, des Lehrens und 
Lernen 
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Attività formative indi-
spensabili – Attività for-
mative di base 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Didattica e peda-
gogia speciale 
 
Didaktik und 
Integrations-
pädagogik 

M-PED/03 Didattica e 
pedagogia speciale 
 
M-PED/03 Didaktik und 
Integrationspädagogik 
 

Tecnologie didattiche per 
l’insegnamento e appren-
dimento  
Theorien und Methoden 
der Lern- und Bildungspro-
zesse 

4 

Altre attività  - Laboratorio di tecnologie didat-
tiche 
 
 
Weitere Tätigkeiten - Laboratorium zu den 
elektronisch-gesteuerten didaktischen Tech-
nologien 

M-PED/03 Didattica e 
pedagogia speciale  
oppure: INF/01 Informa-
tica 
M-PED/03 Didaktik und 
Integrationspädagogik 
Oder: INF/01 Informatik 

Laboratorio di tecnologie 
didattiche: Informatica  
 
 
Laboratorium zu den 
elektronisch gesteuerten 
didaktischen Technologien 

3 

Attività formative indi-
spensabili – Attività for-
mative di base 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Didattica e peda-
gogia speciale 
 
Didaktik und 
Integrations-
pädagogik 

M-PED/03 Didattica e 
pedagogia speciale 
 
M-PED/03 Didaktik und 
Integrationspädagogik 
 

Tecnologie didattiche e 
ambienti d’apprendimento 
(lab.) 
Lernumgebungen und 
Methoden der Lern- u. 
Bildungsprozesse (Lab.) 

1 

Attività formative caratte-
rizzanti –Area 2 
 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen –2. Bereich 

Psicologia dello 
sviluppo e psico-
logia 
dell’educazione 
Entwicklungs- 
psychologie und 
Pädagogische 
Psychologie 

M-PSI/04 Psicologia 
dello sviluppo e psicolo-
gia dell’educazione 
 
M-PSI/04 Entwicklungs- 
psychologie und Päda-
gogische Psychologie 

Osservazioni del compor-
tamento infantile (lab.) 
 
  
Beobachtungen des kindli-
chen Verhaltens (Lab.) 

1 
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Attività formative indi-
spensabili – Attività for-
mative di base 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Psicologia dello 
sviluppo e psico-
logia 
dell’educazione 
Entwicklungs- 
psychologie und 
Pädagogische 
Psychologie 

M-PSI/04 Psicologia 
dello sviluppo e psicolo-
gia dell’educazione 
 
M-PSI/04 Entwicklungs- 
psychologie und Päda-
gogische Psychologie 

Psicologia dello sviluppo 1 
 
 
 
Entwicklungspsychologie 1 4 

Attività formative caratte-
rizzanti –Area 2 
 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen –2. Bereich 

Psicologia dello 
sviluppo e psico-
logia 
dell’educazione 
Entwicklungs- 
psychologie und 
Pädagogische 
Psychologie 

M-PSI/04 Psicologia 
dello sviluppo e psicolo-
gia dell’educazione 
 
M-PSI/04 Entwicklungs- 
psychologie und Päda-
gogische Psychologie 

Psicologia dello sviluppo 2 
 
 
 
Entwicklungspsychologie 2 4 

Attività formative caratte-
rizzanti – Area 1 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen – 1. Bereich 

Discipline stori-
che 
Geschichts-
wissenschaften 

M-STO/04 Storia con-
temporanea 
M-STO/04 Zeitgeschi-
chte 

Tipi di società, quadri di 
civiltà, periodi storici 1 
Gesellschaftsformen, Kul-
turkreise, historische Epo-
chen 1 
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Attività formative caratte-
rizzanti – Area 1 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen – 1. Bereich 

Discipline stori-
che 
Geschichts-
wissenschaften 

M-STO/04 Storia con-
temporanea 
M-STO/04 Zeitgeschi-
chte 

Tipi di società, quadri di 
civiltà, periodi storici 2 
Gesellschaftsformen, Kul-
turkreise, historische Epo-
chen 2 

4 

Attività formative caratte-
rizzanti – Area 1 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen – 1. Bereich 

Discipline stori-
che 
Geschichtswis-
senschaften 

M-STO/04 Storia con-
temporanea 
M-STO/04 Zeitgeschi-
chte 

Didattica della Storia  
 
Didaktik der Geschichte 4 

Attività formative caratte-
rizzanti – Area 1 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen –1. Bereich 

Lingusitica 
 
 
Linguistik  
 

Sezione italiana:  
L-FIL-LET/12 Linguistica 
italiana  
Deutsche Abteilung:  
L-LIN/14 Sprache und 
Übersetzung – Deutsch 

Linguistica  Italiano 
 
 
Linguistik Deutsch 
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Altre attività  –  
Attività formative per la prova finale 
 
Weitere Tätigkeiten –  
Bildungsangebote zur Abschlussprüfung 

Sezione italiana:  
L-FIL-LET/12 Linguistica 
italiana  
Deutsche Abteilung:  
L-LIN/14 Sprache und 
Übersetzung – Deutsch 

Laboratorio di scrittura 
(lab.) 
 
Schreibwerkstatt (Lab.) 1 

Attività formative caratte-
rizzanti – Area 1 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen –1. Bereich 

Lingustica 
 
 
Linguistik  
 

Sezione italiana:  
L-FIL-LET/12 Linguistica 
italiana  
Deutsche Abteilung:  
L-LIN/14 Sprache und 
Übersetzung – Deutsch 

Acquisizione e didattica 
della lingua  
 
Spracherwerb und Spra-
chdidaktik 
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Altre attività  – Attività formative per la prova 
finale 
 
Weitere Tätigkeiten – Bildungsangebote zur 
Abschlussprüfung 

Sezione italiana:  
L-FIL-LET/12 Linguistica 
italiana  
Deutsche Abteilung:  
L-LIN/14 Sprache und 
Übersetzung – Deutsch 

Laboratorio di espressione 
orale (lab.) 
 
Sprecherziehung (Lab.) 
 

1 

Attività formative caratte-
rizzanti –  
Area 1 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen – 
1. Bereich 

Lingusitica 
 
 
 
Linguistik  
 

Sezione italiana:  
L-FIL-LET/12 Linguistica 
italiana  
 
Deutsche Abteilung:  
L-LIN/14 Sprache und 
Übersetzung – Deutsch  

Didattica della lingua: 
Produzione e ricezione 
parlata, scritta (lab.)/ 
 
Deutschdidaktische Berei-
che: Hören, Sprechen, 
Schreiben, Einsicht in 
Sprache (Lab.) 

2 

    60   
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SEZIONE LADINA 
LADINSCHE ABTEILUNG 

Ambito disciplinare/ 
Wissenschaftsbereich 

Settore disciplinare/ 
Wissenschaftlicher 

Fachbereich  

Insegnamento/ 
Lehrveranstaltung 

CFU/ 
ECTS 

Modulo/ 
Modul 

Attività formative indi-
spensabili –  
Attività formative di base 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Pedagogia ge-
nerale e sociale 
 
Allgemeine 
Pädagogik und 
Sozialpädagogik 

M-PED/01 Pedagogia 
generale e sociale 
 
 
M-PED/01 Allgemeine 
Pädagogik und Sozialpä-
dagogik  

Pedagogia generale 1 
 
 
 
Allgemeine Pädagogik 1  
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Attività formative indi-
spensabili –  
Attività formative di base 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Pedagogia ge-
nerale e sociale 
 
Allgemeine 
Pädagogik und 
Sozialpädagogik 

M-PED/01 Pedagogia 
generale e sociale 
 
 
M-PED/01 Allgemeine 
Pädagogik und Sozialpä-
dagogik  

Pedagogia generale 2 
 
 
 
Allgemeine Pädagogik 2  

4 

Attività formative indi-
spensabili – Attività for-
mative di base 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Didattica e 
pedagogia spe-
ciale 
 
Didaktik und 
Integrations-
pädagogik 

M-PED/03 Didattica e 
pedagogia speciale 
 
 
M-PED/03 Didaktik und 
Integrationspädagogik 
 

Pedagogia del gioco e 
dell'animazione (lab.)/ 
 
 
Spiel- und Animations-
pädagogik (Lab.) 

1 

Attività formative caratte-
rizzanti - 
Area 1 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen – 
1. Bereich 

Discipline stori-
che 
 
 
Geschichts-
wissenschaften 

M-STO/06 Storia delle 
religioni 
 
 
M-STO/06: Geschichte 
der Religionen  

Storia delle religioni, etica 
 
 
 
Geschichte der Religionen, 
Ethik 

4 
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Attività formative indi-
spensabili –  
Attività formative di base 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Didattica e 
pedagogia spe-
ciale 
 
Didaktik und 
Integrationspä-
dagogik 
 

M-PED/03 Didattica e 
pedagogia speciale 
 
 
M-PED/03 Didaktik und 
Integrationspädagogik 
 

Principi e strategie della 
didattica  
 
 
Prinzipien der Bildungsak-
tivitäten, des Lehrens und 
Lernen 
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Attività formative indi-
spensabili –  
Attività formative di base 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Didattica e 
pedagogia spe-
ciale 
 
Didaktik und 
Integrations-
pädagogik 

M-PED/03 Didattica e 
pedagogia speciale 
 
 
M-PED/03 Didaktik und 
Integrationspädagogik 
 

Tecnologie didattiche per 
l’insegnamento e appren-
dimento  
 
Theorien und Methoden 
der Lern- und Bildungspro-
zesse 

4 

Altre attività  - Laboratorio di tecnologie 
didattiche 
 
 
 
Weitere Tätigkeiten - Laboratorium zu den 
elektronisch-gesteuerten didaktischen Tech-
nologien 

M-PED/03 Didattica e 
pedagogia speciale  
oppure: INF/01 Informa-
tica 
 
M-PED/03 Didaktik und 
Integrationspädagogik 
 Oder: INF/01 Informa-
tik 
 

Laboratorio di tecnologie 
didattiche: Informatica  
 
 
 
Laboratorium zu den 
elektronisch gesteuerten 
didaktischen Technologien: 
Informatik  

3 

Attività formative indi-
spensabili – Attività for-
mative di base 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Didattica e 
pedagogia spe-
ciale 
 
Didaktik und 
Integrations-
pädagogiik 

M-PED/03 Didattica e 
pedagogia speciale 
 
 
M-PED/03 Didaktik und 
Integrationspädagogik 
 

Tecnologie didattiche e 
ambienti d’apprendimento 
(lab.) 
 
Lernumgebungen und 
Methoden der Lern- u. 
Bildungsprozesse (Lab.) 

1 

Attività formative caratte-
rizzanti – 
Area 2 
 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen – 
2. Bereich 

Psicologia dello 
sviluppo e psi-
cologia 
dell’educazione 
 
Entwicklungs- 
psychologie und 
Pädagogische 
Psychologie 

M-PSI/04 Psicologia 
dello sviluppo e psicolo-
gia dell’educazione 
 
M-PSI/04 Entwicklungs- 
psychologie und Päda-
gogische Psychologie 

Osservazioni e del compor-
tamento infantile (lab.) 
 
 
  
Beobachtungen des kind- 
lichen Verhaltens (Lab.) 

1 
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Attività formative indi-
spensabili – Attività for-
mative di base 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den grundlegenden Bil-
dungsbereichen 

Psicologia dello 
sviluppo e psi-
cologia 
dell’educazione 
Entwicklungs- 
psychologie und 
Pädagogische 
Psychologie 

M-PSI/04 Psicologia 
dello sviluppo e psicolo-
gia dell’educazione 
 
M-PSI/04 Entwicklungs- 
psychologie und Päda-
gogische Psychologie 

Psicologia dello sviluppo 1 
 
 
 
Entwicklungspsychologie 1 4 

Attività formative caratte-
rizzanti – Area 2 
 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen – 2. Bereich 

Psicologia dello 
sviluppo e psi-
cologia 
dell’educazione 
Entwicklungs- 
psychologie und 
Pädagogische 
Psychologie 

M-PSI/04 Psicologia 
dello sviluppo e psicolo-
gia dell’educazione 
 
M-PSI/04 Entwicklungs- 
psychologie und Päda-
gogische Psychologie 

Psicologia dello sviluppo 2 
 
 
 
Entwicklungspsychologie 2 4 

Attività formative caratte-
rizzanti – Area 1 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen –1. Bereich 

Discipline stori-
che 
Geschichts-
wissenschaften 

M-STO/04 Storia con-
temporanea  
M-STO/04 Zeitgeschi-
chte 

Tipi di società, quadri di 
civiltà, periodi storici 1 
Gesellschaftsformen, Kul-
turkreise, historische Epo-
chen 1 
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 Attività formative caratte-

rizzanti – Area 1 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen –1. Bereich 

Discipline stori-
che 
Geschichts-
wissenschaften 

M-STO/04 Storia con-
temporanea 
M-STO/04 Zeitgeschi-
chte 

Tipi di società, quadri di 
civiltà, periodi storici 2 
Gesellschaftsformen, Kul-
turkreise, historische Epo-
chen 2 

4 

Attività formative caratte-
rizzanti – Area 1 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen –1. Bereich 

Discipline stori-
che 
Geschichts-
wissenschaften 

M-STO/04 Storia con-
temporanea 
M-STO/04 Zeitgeschi-
chte 

Didattica della Storia  
 
Didaktik der Geschichte 4 

Attività formative caratte-
rizzanti – Area 1 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen –1. Bereich 

Linguistica 
 
Linguistik  
 

L-LIN/14 Lingua e tradu-
zione – lingua tedesca  
L-LIN/14 Sprache und 
Übersetzung - Deutsch 

Linguistik Deutsch 
 
Linguistica  tedesco 
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Attività formative caratte-
rizzanti – Area 1 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen – 1. Bereich 

Linguistica 
 
 
Linguistik  
 

L-LIN/14 Lingua e tradu-
zione – lingua tedesca  
 
L-LIN/14 Sprache und 
Übersetzung - Deutsch 

Didattica della lingua: 
Produzione e ricezione 
parlata e scritta (lab.) 
Deutschdidaktische Berei-
che: Hören, Sprechen, 
Schreiben, Einsicht in 
Sprache (Lab.) 

2 

Attività formative caratte-
rizzanti – Area 1 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen –1. Bereich 

Linguistica  
 
Linguistik  
 

L-FIL-LET/12 Linguistica 
italiana  
L-FIL-LET/12 Italienische 
Linguistik 

Acquisizione e didattica 
della lingua  
Spracherwerb und Spra-
chdidaktik 
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 Attività formative caratte-

rizzanti – Area 1 
 
 
 
Bildungstätigkeiten zu 
den fachspezifischen 
Bereichen – 1. Bereich 

Linguistica 
 
 
 
 
Linguistik  
 

L-FIL-LET/12 Linguistica 
italiana  
 
 
 
L-FIL-LET/12 Italienische 
Linguistik 
  

Abilità e capacità: ascolto, 
parlato monologico, scrit-
tura, conversazione e 
riflessione sulla lingua (SP: 
GI + GS) (lab.)  
Arbeitsbereich Deutsch: 
Hören, Sprechen, Schrei-
ben, Einsicht in Sprache 
(GS: US + OS) (Lab.) 

2 

    
60   
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Die Absolventen des Masterstudienganges LM-85 bis müssen 
über fundierte Kenntnisse in den Fachbereichen verfügen, die 
Gegenstand der pädagogischen Arbeit im Kindergarten und 
des Unterrichts an der Grundschule sind, und die Fähigkeit 
besitzen, sie in einer der Schulstufe, dem Alter, der kulturellen 
Zugehörigkeit der Kinder  und Schüler entsprechenden Weise 
zu vermitteln. Daher müssen die zukünftigen Kindergärtner 
und Grundschullehrpersonen von Anbeginn der Ausbildung an 
lernen, erworbenes Fachwissen im Zusammenhang mit den 
konkreten Lernsituationen in einer Abteilung/Klasse zu sehen 
und Bildungs- und Unterrichtstätigkeit sowie Lernprozesse zu 
gestalten. Sie müssen auch Kenntnisse erwerben und Fähig-
keiten entwickeln, die die Integration von Kindern und Schü-
lern mit besonderen Bedürfnissen erleichtern. 
 
Die Anwesenheitspflicht ist wie folgt geregelt: 
Für alle Lehrveranstaltungen (Vorlesungen und Laboratorien) 
besteht eine Anwesenheitspflicht im Umfang von 75%. 
Das direkte und indirekte Praktikum ist in der Gesamtstun-
denzahl abzuleisten.  
 
Weitere Bestimmungen dazu enthält die entsprechende Prak-
tikumsregelung. 
 
HÖCHSTZULASSUNGSZAHL 
 
Im Akademischen Jahr 2011/2012 werden höchstens 180 
Studierende zugelassen: 
- 80 in der deutschen Abteilung  
- 80 in der italienischen Abteilung  
- 20 in der ladinischen Abteilung. 
 
ZULASSUNGSBEDINGUNGEN 
 
Zum Masterstudiengang zugelassen sind Studienanwärter mit 
einem in Italien erworbenen Oberschulabschluss oder einem 
vergleichbaren Schulabschluss aus dem Ausland. Nähere Aus-
führungen dazu sind in der Zulassungsordnung enthalten, die 
derzeit in Ausarbeitung ist. 
 
Bewerber mit ausländischem Studientitel sind zum Studien-
gang zugelassen, wenn sie einen dem Oberschulabschluss 
gleichwertigen, nach 12 Jahren Schulbesuch erlangten Stu-
dientitel besitzen. Bei Oberschulabschluss, der nach weniger 
als 12 Schuljahren erworben wurde, gelten die vom Ministe-
rium festgelegten Bestimmungen. Wenn eine Eignungsprü-
fung Voraussetzung für die Zulassung zu den Universitäten im 
Heimatland ist, muss der Antragsteller diese nachweisen. Für 
einige Studientitel (z.B. amerikanische High School, britische 
Studientitel, griechische Titel usw.) sieht das Ministerium spe-
zielle Zulassungsbedingungen vor. 
 
Es ist nicht erlaubt, gleichzeitig an mehreren Universitäten, in 
Italien und im Ausland, oder in mehrere Studiengänge dersel-
ben Universität eingeschrieben zu sein. 
 
VORINSKRIPTION 
 
Erste Voraussetzung für den Erhalt eines Studienplatzes ist 
die Vorinskription. Diese ist auch für mehrere Studiengänge 
erlaubt. Die Vorinskription in den einstufigen Masterstudien-
gang Bildungswissenschaften für den Primarbereich erfolgt 
über die Website www.unibz.it vom 1. bis 19. August 2011. 
Bei der Vorinskription wählt der Kandidat die Abtei-
lung (deutsche, italienische oder ladinische), in die er 
sich einschrieben möchte. 
 
Wer über keinen Internetanschluss verfügt, kann die dafür 

I laureati del corso di laurea magistrale  della  classe  LM-85  
bis devono  aver  acquisito  solide   conoscenze   nei   diversi   
ambiti disciplinari oggetto di insegnamento e la capacità di  
proporle  nel modo più adeguato al livello scolastico, all'età e 
alla cultura  di appartenenza degli allievi con cui entreranno in 
contatto.  A  questo scopo e' necessario che le conoscenze 
acquisite dai futuri docenti nei diversi campi disciplinari siano 
fin dall'inizio del percorso strettamente connesse con le capa-
cità di  gestire  la  classe  e  di progettare il percorso educati-
vo e didattico. Inoltre essi dovranno possedere conoscenze e 
capacità che li mettano in grado  di  aiutare l'integrazione 
scolastica di bambini con bisogni speciali.  
 
 
Il regolamento riguardo gli obblighi di frequenza prevede 
per tutti gli insegnamenti (lezioni e laboratori) una presenza 
pari al 75%. 
Per quanto riguarda il tirocinio diretto ed indiretto viene ri-
chiesto il completamento di tutto il monte ore previsto. 
 
 
Ulteriori disposizioni sono contenute nell’apposito Regolamen-
to del Tirocinio. 
 
NUMERO PROGRAMMATO 
 
Per l’anno accademico 2011/2012 il numero massimo di stu-
denti che potranno essere ammessi è 180: 
- 80 nella sezione tedesca 
- 80 nella sezione italiana 
- 20 nella sezione ladina. 
 
REQUISITI DI ACCESSO 
 
Hanno accesso al corso di laurea magistrale gli aspiranti stu-
denti in possesso di un diploma di istruzione secondaria di 
secondo grado o di altro titolo di studio conseguito all’estero e 
riconosciuto idoneo. Maggiori indicazioni saranno disponibili 
nel regolamento di ammissione, in fase di elaborazione. 
 
Aspiranti studenti con titolo di studio conseguito all’estero 
hanno accesso al corso di laurea se in possesso di un titolo di 
studio equivalente al diploma di scuola secondaria ottenuto al 
termine di 12 anni di scuola. In caso di titolo conseguito al 
termine di un periodo scolastico inferiore ai 12 anni, valgono 
le disposizioni fissate dal Ministero. Se nel paese di provenien-
za un esame attitudinale costituisce presupposto per l'ammis-
sione universitaria, il candidato deve presentarne certificazio-
ne. Per alcuni titoli (es. titolo statunitense di High School, titoli 
britannici, titoli greci ecc.) il Ministero prevede requisiti di 
accesso particolari. 
 
È vietata l’iscrizione contemporanea a più università o a più 
corsi di studio della stessa università, in Italia e all’estero. 
 
 
PREISCRIZIONE 
 
Prima condizione per l’ottenimento di un posto di studio è la 
preiscrizione. È possibile preiscriversi a più corsi di laurea. La 
preiscrizione al corso di laurea magistrale a ciclo unico in 
Scienze della Formazione primaria va effettuata attraverso la 
pagina web www.unibz.it dall’1 al 19 agosto 2011. 
All’atto della preiscrizione il candidato indica la sezio-
ne (tedesca, italiana o ladina) alla quale intende iscri-
versi. 
 
Chi non disponesse di un accesso ad internet, può utilizzare 

http://www.unibz.it/
http://www.unibz.it/
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bereitgestellten Computer an der Freien Universität Bozen (in 
Bozen und Brixen) benutzen. Das Formular wird online ausge-
füllt und muss vollständig ausgedruckt und unterschrieben 
werden. Das Gesuch muss bis spätestens 19. August 2011, 
12:00 Uhr im Studentensekretariat in Brixen abgegeben 
werden oder per Post eingegangen sein.  
 
Das Datum des Poststempels wird nicht berücksich-
tigt. Auf Grund der langsamen Zustellung der Post sollte der 
Studienanwärter dafür Sorge tragen, dass die Unterlagen 
rechtzeitig eintreffen! 
Gesuche, die verspätet eingehen, sowie jene, die per E-Mail 
übermittelt werden, werden nicht berücksichtigt. Um Warte-
schlangen zu vermeiden, wird empfohlen, das Gesuch nicht in 
den letzten Tagen vor dem Abgabetermin einzureichen. 
Die Bewertung erfolgt aufgrund der Unterlagen, die von den 
Studienanwärtern bis zur Vorinskriptionsfrist eingereicht wer-
den. Sollten die Vorinskriptionsunterlagen unvollständig sein, 
kann die Aufnahmekommission die Bewerber vom Auswahl-
verfahren ausschließen. 
 
Bei einer Vorinskription in mehrere Studiengänge, muss 
für jeden Studiengang eine Kopie des Vorinskriptionsformulars 
und der entsprechenden Unterlagen eingereicht werden. 
 
Dem Gesuch sind folgende Unterlagen beizulegen: 
• 1 Passfoto in Farbe (sofern es nicht bereits ins Online-

Vorinskriptionsformular hochgeladen wurde); 
• eine vollständige Kopie des gültigen Personalausweises   

oder Reisepasses (Vorder- und Rückseite); 
• Kopie der Wertigkeitserklärung über den Oberschulab-

schluss (nur für Studienanwärter mit ausländischem Stu-
dientitel) – siehe nächsten Absatz;  

• Kopie der gültigen Aufenthaltsgenehmigung „permesso di 
soggiorno“ aus Arbeitsgründen, aus familiären oder religi-
ösen Gründen bzw. für politisches oder humanitäres Asyl 
(nur für Nicht-EU-Bürger, die sich in Italien längerfristig 
aufhalten). 

 
Studienanwärter mit ausländischem Studientitel müs-
sen bis spätestens zum Zeitpunkt der Immatrikulation das 
Original der Wertigkeitserklärung über den Oberschulab-
schluss einreichen, samt Original oder beglaubigter Kopie des 
Abschlussdiploms und amtlich beglaubigter Übersetzung des-
selben in die italienische Sprache. Die Wertigkeitserklärung 
wird vom zuständigen italienischen Konsulat im Ausland aus-
gestellt und bestätigt, dass der Studientitel des Antragstellers 
für die Zulassung zum entsprechenden Studium an einer Uni-
versität in dem Land berechtigt, in welchem er erworben 
wurde. Aus der Wertigkeitserklärung muss die Umrechnung 
der Abschlussnote aus der Oberschule ins italienische Noten-
system hervorgehen. Die Wertigkeitserklärung sollte so früh 
wie möglich beantragt werden, da bei den Behörden oft mit 
langen Bearbeitungszeiten zu rechnen ist. 
 
 
AUSWAHLVERFAHREN 
 
Die Zulassung zum Studiengang erfolgt neben der Berücksich-
tigung der formalen Kriterien über ein Auswahlverfahren.  
 
Das Datum, die Inhalte und die Vorgangsweise des Aufnah-
meverfahrens und die Kriterien für die Erstellung der Rang-
ordnung werden mit eigenem Ministerialdekret festgelegt und 
zusammen mit eventuellen Anpassungen und Abänderungen 
spätestens am 31. August 2011 auf der Website der Freien 
Universität Bozen (www.unibz.it) und an der Amtstafel der 
Fakultät für Bildungswissenschaften in Brixen veröffentlicht. 

appositi computer presso la Libera Università di Bolzano (sedi 
di Bolzano e Bressanone). Il modulo va compilato online e 
deve essere stampato integralmente, firmato e consegnato o 
fatto pervenire per posta alla Segreteria studenti, sede di 
Bressanone, entro e non oltre il 19 agosto 2011, ore 
12:00.  
 
La data del timbro postale non farà fede. A causa dei 
possibili disservizi postali, il candidato dovrà assicurarsi di 
inviare per tempo la documentazione! 
Le domande pervenute fuori termine o tramite e-mail non 
vengono prese in considerazione. Per evitare le lunghe file di 
attesa si consiglia vivamente di non consegnare la documen-
tazione negli ultimi giorni prima della scadenza. 
 
La valutazione avviene soltanto sulla base della documenta-
zione presentata dai candidati entro il termine di preiscrizione. 
Nel caso di domande incomplete la commissione si riserva di 
escludere il candidato dal procedimento di ammissione. 
 
 
In caso di preiscrizione a più corsi di studio, va conse-
gnata una copia del modulo di preiscrizione e della relativa 
documentazione per ogni singolo corso.  
 
Al modulo per la preiscrizione vanno allegate: 
• una fototessera a colori (se non già caricata all’atto della 

preiscrizione online); 
• una fotocopia completa della carta d’identità o del passa-

porto in corso di validità (fronte/retro);  
• fotocopia della dichiarazione di valore del titolo di studio 

(solo per aspiranti studenti con titolo di studio conseguito 
all’estero) – vedi il comma seguente; 

• fotocopia del permesso di soggiorno valido per l’Italia per 
lavoro, per motivi familiari, per asilo politico o umanitario, 
per motivi religiosi (solo per i cittadini non comunitari re-
golarmente soggiornanti in Italia). 

 
 
Gli aspiranti studenti con titolo di studio conseguito 
all’estero devono consegnare – al più tardi all’atto 
dell’immatricolazione – l’originale della dichiarazione di va-
lore del titolo di studio, con allegato l’originale o la copia au-
tenticata del titolo di studio, completa di traduzione ufficiale in 
lingua italiana. La dichiarazione di valore viene rilasciata 
dall’autorità consolare italiana competente estera e conferma 
che il titolo di studio posseduto dal candidato consente 
l’ammissione ad un corso universitario analogo nel Paese nel 
quale è stato conseguito. La dichiarazione di valore deve con-
tenere anche la conversione nel sistema italiano del voto fina-
le di scuola superiore secondaria. Sarà cura dell’aspirante 
studente richiederla per tempo tenuto conto dei lunghi tempi 
di elaborazione da parte delle autorità consolari. 
 
 
 
PROCEDURA DI SELEZIONE  
 
In aggiunta alle competenze linguistiche e ai requisiti formali 
richiesti, l’accesso al corso di laurea avviene attraverso un 
procedimento di selezione. 
La data, i contenuti e le modalità della prova di selezione e i 
criteri per la compilazione della graduatoria sono determinati 
con decreto del Ministro e verranno pubblicati assieme ad 
eventuali modifiche ed aggiornamenti entro il 31 agosto 2011 
sulla pagina web della Libera Università di Bolzano 
(www.unibz.it) ed affisse all’albo della Facoltà di Scienze della 
Formazione a Bressanone. In quell’occasione saranno pubbli-

http://www.unibz.it/
http://www.unibz.it/
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Gleichzeitig werden auch der Prüfungsort und Anleitungen zur 
Vorbereitung auf die Prüfung veröffentlicht. 
 
Die Aufnahmeverfahren finden in der Sprache der ausgewähl-
ten Abteilung statt. Studenten, die sich für die ladinische Ab-
teilung vorinskribiert haben, müssen die Prüfungen teils in 
deutscher, teils in italienischer und teils in ladinischer Sprache 
ablegen. 
 
Studienanwärter, die zum Zeitpunkt der Vorinskription die 
Reifeprüfung schon bestanden haben, müssen die Abschuss-
note der Reifeprüfung innerhalb der Vorinskriptionsfrist über 
das Vorinskriptionsformular oder mittels Selbsterklärung an-
geben. Jene Kandidaten, welche die Reifeprüfung erst nach 
der Vorinskriptionsfrist bestehen, müssen am Tage der Auf-
nahmeprüfung der Bewertungskommission eine Kopie des 
Reifediploms oder eine diesbezügliche Selbsterklärung aus-
händigen. 
Bei fehlenden Angaben zur Abschlussnote der Reifeprüfung 
wird die Mindestpunktezahl herangezogen. Die Umwandlung 
ausländischer Reifeprüfungsnoten ins italienische Notensys-
tem erfolgt anhand der Wertigkeitserklärung, die von der zu-
ständigen italienischen Auslandsvertretung ausgestellt wird. 
Sollte die Umrechnung aus der Wertigkeitserklärung nicht 
hervorgehen, behält sich die Universität das Recht vor, die 
Umrechnung nach festgesetzten Kriterien vorzunehmen. Ist 
die Benotung darin nicht angeführt, wird die Mindestpunkte-
zahl herangezogen. 
 
 
ERSTELLUNG DER RANGORDNUNG 
 
Für jede Abteilung wird eine Rangordnung erstellt. 
Für die Erstellung der Rangliste werden lediglich die von den 
Studienanwärtern innerhalb der Vorinskriptionsfrist einge-
reichten Unterlagen berücksichtigt. 
Die Rangordnungen werden an der Anschlagtafel der Fakultät 
und auf der Website der Freien Universität Bozen 
(www.unibz.it) bekannt gegeben. 
 
Die Rangordnungen haben nur für das Akademische Jahr Gül-
tigkeit, für welches sie erstellt wurden. Sollten Studienanwär-
ter, die in die Rangordnung aufgenommen wurden, innerhalb 
der vorgesehenen Frist kein Immatrikulationsgesuch einrei-
chen, kann die Freie Universität Bozen die Gesuche von Stu-
dienanwärtern annehmen, welche in der Rangordnung nach-
folgen. 
 
ERFORDERLICHE SPRACHKOMPETENZEN 
 
Voraussetzung für die Zulassung zum Masterstudiengang, 
Deutsche Abteilung und Italienische Abteilung, sind 
gute Kompetenzen in zwei der drei Unterrichtssprachen 
(Deutsch, Italienisch oder Englisch): in der ersten Sprache 
Kompetenzen auf Niveau C1 des Gemeinsamen Europäischen 
Referenzrahmens für Sprachen, in der zweiten Sprache Kom-
petenzen auf Niveau B1.  
 

Sprachen-
Deutsche Ab-
teilung 

Eingangsniveau 
mindestens 

Abgangsniveau 
Mindestens 

1. Sprache C1 (Deutsch) C1 

2. Sprache B1 (Italienisch 
oder Englisch) 

C1 

3. Sprache - - -  B2 (Italienisch 
oder Englisch) 

cati anche il luogo di svolgimento delle prove ed indicazioni 
riguardo la preparazione alla prova. 
 
Le prove di ammissione dovranno essere affrontate nella lin-
gua della sezione prescelta. Gli studenti preiscritti per la se-
zione ladina dovranno affrontare una parte delle prove in lin-
gua italiana, una parte in lingua tedesca ed una parte in lin-
gua ladina. 
 
Gli aspiranti studenti in possesso del diploma di maturità al 
momento della preiscrizione devono indicare il voto consegui-
to all’esame di maturità entro il termine di preiscrizione, tra-
mite il modulo di preiscrizione o dichiarazione sostitutiva. Gli 
aspiranti studenti, che conseguono il diploma di maturità dopo 
il termine di preiscrizione, devono consegnare in sede di esa-
me di ammissione alla commissione di valutazione copia del 
diploma di maturità o una dichiarazione sostitutiva dello stes-
so. 
In caso di mancata indicazione del voto di maturità, verrà 
attribuito d’ufficio il punteggio minimo. In caso di maturità 
straniera, la conversione del voto avviene in base alla dichia-
razione di valore, emessa dalla competente rappresentanza 
italiana all’estero. Se la conversione non risulta dalla dichiara-
zione di valore, l’Università si riserva di eseguire la conversio-
ne secondo propri parametri. Se non risulta indicato il voto, 
verrà attribuito d’ufficio il punteggio minimo. 
 
 
 
 
FORMAZIONE DELLA GRADUATORIA DI AMMISSIONE 
 
Per ciascuna sezione verrà predisposta una graduatoria. 
Ai fini della graduatoria si valuterà soltanto la documentazione 
presentata dagli aspiranti studenti entro il termine di preiscri-
zione. 
Le graduatorie verranno esposte all’albo della Facoltà e pub-
blicate sul sito Internet della Libera Università di Bolzano 
(www.unibz.it). 
 
Le graduatorie hanno validità limitatamente all’anno accade-
mico per il quale sono state formate. Nell’eventualità in cui gli 
interessati, utilmente collocati in una graduatoria, non presen-
tino domanda di immatricolazione entro la scadenza prevista, 
la Libera Università di Bolzano potrà accogliere le domande 
degli aspiranti studenti che seguono in graduatoria. 
 
 
COMPETENZE LINGUISTICHE 
 
Al corso di laurea magistrale, sezione italiana e tedesca, 
hanno accesso gli aspiranti studenti che sono in possesso di 
buone competenze in due delle tre lingue di insegnamento 
(tedesco, italiano o inglese); nella prima lingua le competenze 
devono essere ad un livello C1 del Quadro Comune Europeo 
di Riferimento, nella seconda ad un livello B1. 
 
 

Lingue 
Sezione italiana 

Livello di entrata 
minimo 

Livello di 
uscita minimo 

1° lingua C1 (italiano) C1 

2° lingua B1 (tedesco o 
inglese) 

C1 

3° lingua 

 

- - -  B2 (tedesco o 
inglese) 

http://www.unibz.it/
http://www.unibz.it/
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Voraussetzung für die Zulassung zum Masterstudiengang, 
Ladinische Abteilung, sind gute Kompetenzen in drei der 
vier Unterrichtssprachen (Ladinisch, Deutsch und Italienisch). 
Wer das Abschlusszeugnis einer Sekundarschule Zweiten Gra-
des an einer Oberschule in den ladinischen Tälern der Provinz 
Bozen erworben hat, ist ohne weitere Überprüfung der 
Sprachkompetenzen zum Zulassungsverfahren für den Zu-
gang zur ladinischen Abteilung zugelassen. Ebenso ist zum 
Zulassungsverfahren auch zugelassen, wer das Abschluss-
zeugnis einer Sekundarschule Zweiten Grades mit deutscher 
Unterrichtssprache erworben hat und eine Sprachkompetenz 
auf dem Niveau B2 in Ladinisch und auf dem Niveau B1 in 
Italienisch nachweist und wer das Abschlusszeugnis einer 
Sekundarschule Zweiten Grades mit italienischer Unterrichts-
sprache erworben hat und eine Sprachkompetenz auf dem 
Niveau B2 in Ladinisch und auf dem Niveau B1 in Deutsch 
nachweist. 
  
Der Nachweis der notwendigen Sprachkompetenzen kann wie 
folgt erbracht werden: 
a) Abschluss einer Oberschule/Sekundarstufe II, deren 

Hauptunterrichtssprache im Jahr der Reifeprüfung eine 
der offiziellen Unterrichtssprachen des Studiengangs war. 
Der Oberschulabschluss bzw. die Reifeprüfung an einer 
dreisprachigen Oberschule der ladinischen Ortschaften gilt 
als Nachweis für die deutsche und italienische Sprache; 

b) Abschluss eines Bachelorstudiums oder Masterstudiums in 
Deutsch, Italienisch oder Englisch; 

c) Vorlage eines vom Sprachenzentrum der Freien Universi-
tät Bozen anerkannten Sprachzertifikats bzw. –
nachweises für die betreffenden Sprachen (siehe Tabelle 
unten); 

d) Bestehen einer Prüfung zur Feststellung der Sprachkom-
petenzen, die vom Sprachenzentrum der Freien Universi-
tät Bozen durchgeführt wird. 

 
Am Ende des Masterstudiums müssen die Absolventen der 
deutschen Abteilung und der italienischen Abteilung mindes-
tens das Niveau C1 in der ersten und zweiten Sprache und 
das Niveau B2 in der dritten Unterrichtssprache und die Ab-
solventen der ladinischen Abteilung mindestens das Niveau C1 
in Ladinisch, Deutsch und Italienisch und das Niveau B2 in 
Englisch nachweisen. 
 
Verzeichnis der anerkannten Sprachzertifikate, -
prüfungen und -nachweise 
 
Die sechs Niveaus des Referenzrahmens beschreiben begin-
nend bei der untersten Stufe, nämlich A1, über die nächst 
höhere, A2, die „elementare Sprachverwendung“. Daran 
schließen sich die Niveaus B1 und B2 an, die den „selbständi-
gen“ Umgang mit der Sprache ermöglichen, bis hin zu den 
beiden höchsten Niveaus der „kompetenten Sprachverwen-
dung“, C1 und C2. 
 
 

Per l’accesso alla laurea magistrale, sezione ladina, sono 
richieste buone competenze in tre delle quattro lingue di in-
segnamento (ladino, tedesco e italiano).  
Alla prova di accesso alla sezione ladina è ammesso senza 
ulteriore accertamento linguistico l’aspirante studente in pos-
sesso di un diploma di istruzione secondaria di secondo grado 
conseguito presso una scuola paritaria secondaria di secondo 
grado delle località ladine della Provincia di Bolzano. È am-
messo a tale prova anche l’aspirante studente in possesso di 
un diploma di istruzione secondaria di secondo grado conse-
guito presso una scuola secondaria di secondo grado con lin-
gua d’insegnamento tedesca, che dimostra competenze lin-
guistiche di livello B2 in ladino e di livello B1 in italiano.  
È ammesso altresì alla prova l’aspirante studente in possesso 
di un diploma di istruzione secondaria di secondo grado con-
seguito presso una scuola secondaria di secondo grado con 
lingua d’insegnamento italiana, che dimostra competenze 
linguistiche di livello B2 in ladino e di livello B1 in tedesco. 
 
Le competenze linguistiche sono dimostrate attraverso: 
a) il diploma di maturità, se conseguito in una scuola secon-

daria superiore la cui lingua principale di insegnamento 
nell’anno della maturità corrisponde a una delle lingue uf-
ficiali d’insegnamento del corso di studio. Nel caso in cui il 
diploma di maturità sia stato conseguito presso una delle 
scuole superiori trilingui delle località ladine, questo certifi-
ca sia la lingua italiana che la lingua tedesca; 

b) il diploma di laurea o laurea magistrale se conseguito in 
italiano, tedesco o inglese; 

c) la presentazione, per le relative lingue, di uno dei certifica-
ti/titoli riconosciuti (vedi schema riportato sotto); 

d) il superamento delle prove di accertamento del Centro 
linguistico della Libera Università di Bolzano. 

 
 
Al termine degli studi, gli studenti della sezione italiana e te-
desca devono certificare le seguenti conoscenze linguistiche: 
nella prima e nella seconda lingua a livello C1 e nella terza 
lingua a livello B2. Gli studenti della sezione ladina devono 
certificare, al termine degli studi, il livello C1 in ladino, tede-
sco e italiano ed il livello B2 in inglese. 
 
 
 
Elenco dei certificati, esami di lingua e titoli ricono-
sciuti dal Centro linguistico 
 
I sei livelli del Quadro Comune Europeo di Riferimento descri-
vono partendo dal livello base, ovvero A1, le competenze lin-
guistiche. I due livelli di padronanza elementare della lingua 
sono quindi A1 ed A2. I livelli successivi sono B1 e B2 che 
permettono l’uso indipendente della lingua in questione. I 
livelli che descrivono l’uso competente sono C1 e C2. In tal 
modo si passa dal livello elementare, A1, al livello più alto, C2. 
 
 

 
Niveau 
livello 

NACHWEISE FÜR DEUTSCH 
CERTIFICAZIONE DELLA LINGUA TEDESCA 

B 1 

• Goethe-Institut: Goethe-Zertifikat B1: Zertifikat Deutsch (ZD) + Zertifikat Deutsch für Jugendliche (ZDj) 

• Österreichisches Sprachdiplom (ÖSD): B1 Zertifikat Deutsch (ZD) + Deutsch für Jugendliche (ZDj) 

• Deutscher Volkshochschulverband e.V. TELC: Zertifikat Deutsch/telc Deutsch B1; Zertifikat Deutsch für Jugendliche/telc Deutsch B1 Schule; telc 
Deutsch B1+ Beruf; Deutsch-Test für Zuwanderer B1 

• Kultusministerkonferenz der Länder in der Bundesrepublik Deutschland: Deutsches Sprachdiplom (DSD – B1)* 

• Dienststelle für die Zwei- und Dreisprachigkeitsprüfungen: Zweisprachigkeitsprüfung C 

B 2 • Abschluss einer Oberschule der ladinischen Täler Südtirols 
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• Goethe-Institut: Goethe-Zertifikat B2; Zertifikat Deutsch für den Beruf 

• Österreichisches Sprachdiplom (ÖSD): B2 Mittelstufe Deutsch (MD) 

• TestDaF-Institut: TestDaF-Niveaustufe 3** (TDN 3); TestDaF-Niveaustufe 4** (TDN 4) = B2+ 

• Deutsche Sprachprüfung für den Hochschulzugang (DSH): DSH-1*; DSH-2* = B2+ 

• Deutscher Volkshochschulverband e.V. TELC: telc Deutsch B2; Zertifikat Deutsch für den Beruf; telc Deutsch B2 Beruf 

• Kultusministerkonferenz der Länder in der Bundesrepublik Deutschland: Deutsches Sprachdiplom (DSD – B2)* 

• Dienststelle für die Zwei- und Dreisprachigkeitsprüfungen: Zweisprachigkeitsprüfung B 

C 1 

• Abschluss einer Sekundarschule (Matura oder Abitur mit Deutsch als vorrangiger Unterrichtssprache) 

• Abschluss eines Bachelorstudiums oder eines post-gradualen Hochschulstudiums (Master) mit Deutsch als vorrangiger Unterrichtssprache 

• Goethe-Institut Goethe: Zertifikat C1 (früher: Zentrale Mittelstufenprüfung); Prüfung Wirtschaftsdeutsch International (PWD) 

• Österreichisches Sprachdiplom (ÖSD): C1 Oberstufe Deutsch (OD) 

• TestDaF-Institut: TestDaF-Niveaustufe 5** (TDN 5) 

• Deutsche Sprachprüfung für den Hochschulzugang (DSH): DSH-3* 

• Deutscher Volkshochschulverband e.V. TELC: telc Deutsch C1 

• Kultusministerkonferenz der Länder in der Bundesrepublik Deutschland: Deutsches Sprachdiplom (DSD – C1)* 

• Dienststelle für die Zwei- und Dreisprachigkeitsprüfungen: Zweisprachigkeitsprüfung A 

C 2 
• Goethe-Institut: Goethe-Zertifikat C2: Zentrale Oberstufenprüfung (ZOP); Kleines Deutsches Sprachdiplom Großes Deutsches Sprachdiplom 

(GDS) 

• Österreichisches Sprachdiplom (ÖSD): C2 Wirtschaftssprache Deutsche (WD) 

* Das Zeugnis muss eine Angabe zu allen vier Prüfungsteilen enthalten. In allen Prüfungsteilen (Leseverstehen, Hörverstehen, Schriftliche 
Kommunikation, Mündliche Kommunikation) muss die entsprechende oder die nächst höhere Niveaustufe des Referenzrahmens erreicht 
sein. / Il certificato deve essere completo nelle sue quattro parti che corrispondono alle quattro abilità linguistiche (lettura, ascolto, 
scritto e parlato). Dev’essere raggiunto il livello del Quadro Comune Europeo di Riferimento indicato nella tabella o quello superiore. 

** In allen Prüfungsteilen muss – laut Zeugnis – die entsprechende TestDaF-Niveaustufe oder eine höhere Niveaustufe erreicht sein.  
 Dev’essere raggiunto – come indicato nell’attestato dell’istituto TestDaF – il livello corrispondente alla tabella o quello superiore. 
 

Niveau 
livello 

NACHWEISE FÜR ITALIENISCH 
CERTIFICAZIONE DELLA LINGUA ITALIANA 

B 1 

• CVCL: CELI 2-B1; CELI 2i-B1–immigrati; CELI 2a-B1-adolescenti; Certificato di Italiano Commerciale Intermedio: CIC Intermedio–B1 

• Centro CILS: Certificazione di Italiano come Lingua Straniera 1 (CILS UNO–B1) 

• Progetto Lingua Italiana Dante Alighieri: PLIDA B1; PLIDA Commerciale B1; PLIDA Juniores B1 

• Università degli Studi Roma Tre: Certificato di competenza elementare in italiano come lingua straniera (ele.IT) 

• Servizio esami di bi- e trilinguismo: Esame di bilinguismo C 

B 2 

• Diploma di maturità in una scuola superiore delle valli ladine dell’Alto Adige 

• CVCL: Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana: CELI 3-B2; CELI 3a-B2 – adolescenti; Certificato di Italiano Commerciale Avanzato: 
CIC Avanzato–C1 

• Centro CILS: Certificazione di Italiano come Lingua Straniera 2 (CILS DUE-B2) 

• Progetto Lingua Italiana Dante Alighieri: PLIDA B2; PLIDA Commerciale B2; PLIDA Juniores B2 

• Università degli Studi Roma Tre: Certificato di competenza intermedia in italiano come lingua straniera (int.IT) 

• Servizio esami di bi- e trilinguismo: Esame di bilinguismo B 

C 1 

• Diploma di maturità conseguito prevalentemente in lingua italiana 

• Diploma universitario di primo (Bachelor) o secondo livello (Master universitario) conseguito prevalentemente in lingua italiana, presso un 
ateneo italiano o presso l’università della Svizzera italiana 

• CVCL: Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana CELI  4-C1 

• Centro CILS: Certificazione di Italiano come Lingua Straniera 3 (CILS TRE-C1) 

• Progetto Lingua Italiana Dante Alighieri: PLIDA C1; PLIDA Commerciale C1; PLIDA Juniores C1 

• Servizio esami di bi- e trilinguismo: Esame di bilinguismo A 

C 2 

• CVCL: Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana: CELI  5-C2; CELI  5-DOC 

• Centro CILS: Certificazione di Italiano come Lingua Straniera 4 (CILS QUATTRO-C2) 

• Progetto Lingua Italiana Dante Alighieri: PLIDA C2 

• Università degli Studi Roma Tre: Certificato di italiano come lingua straniera (IT) 

 
Niveau 
livello 

NACHWEISE FÜR ENGLISCH 
CERTIFICAZIONE DELLA LINGUA INGLESE 

B 1 
• Cambridge ESOL: Preliminary English Test (PET) – grade A-B; Business English Certificate (BEC) – Preliminary 

• ETS of Princeton, NJ: Test of English as a Foreign Language (TOEFL) Paperbased: 487-563 Computerbased: 163-223 Internetbased: 57-
86; Test of English for International Communication (TOEIC): Listening 275+; Reading 275+; Speaking 120+; Writing 120+ (Valid for 
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two years) 

• British Council et al.: IELTS (General & academic): Band score: 4.0-5.4 

• City & Guilds (Pitman): International ESOL Diploma (9992): Communicator (PASS in IESOL + FIRST-CLASS-PASS in ISESOL) 

B 2 

• Cambridge ESOL: First Certificate in English (FCE) – Grade A-C ; Business English Certificate (BEC) – Vantage 

• ETS of Princeton, NJ: Test of English as a Foreign Language (TOEFL) Paperbased:  567-633; Computerbased: 227-267; Internetbased: 87-
109; Test of English for International Communication (TOEIC): Listening 400+; Reading 385+; Speaking 160+; Writing 150+ (Valid for 
two years) 

• British Council et al.: IELTS (General & academic): Band score: 5.5-6.4 

• City & Guilds (Pitman): International ESOL Diploma (9992): Expert (PASS in IESOL + FIRST CLASS-PASS in ISESOL) 

C 1 

• Final secondary school diploma with English as tuition language 

• Graduate (Bachelor) or post-graduate (Masters’) degree from a university with English as tuition language 

• Cambridge ESOL: Certificate in  Advanced English (CAE) – Grade A-C; Business English Certificate (BEC) – Higher 

• ETS of Princeton, NJ: Test of English as a Foreign Language (TOEFL) Paperbased:  637-677; Computerbased: 270-300; Internetbased: 
110-120; Test of English for International Communication (TOEIC): Listening 490+; Reading 455+; Speaking 200+; Writing 200 (Valid 
for two years) 

• British Council et al.: IELTS (General & academic): Band score: 6.5-7.4 

• City & Guilds (Pitman): International ESOL Diploma (9992): Mastery (PASS in IESOL + FIRST-CLASS-PASS in ISESOL) 

C 2 
• Cambridge ESOL: Certificate of Proficiency in English (CPE) – Grade A-C  

• British Council et al.: IELTS (General & academic): Band score: 7.4+ 

 
Wie weise ich meine Sprachkompetenzen nach? 
Die Studienanwärter füllen ein entsprechendes Online-
Formular für die Sprachen aus, das auf der Website 
www.unibz.it > Sprachenzentrum zu finden ist. Im Formular 
sind anerkannte Sprachnachweise bzw. Titel anzuführen, über 
die man verfügt. Diese Nachweise müssen als Datei ins For-
mular hochgeladen oder per Fax oder Mail an das Sprachen-
zentrum übermittelt werden. Das Sprachenzentrum überprüft 
die eingereichten Nachweise und kontaktiert bei Bedarf den 
Kandidaten. 
 
Wie melde ich mich zu den Sprachprüfungen an? 
Über das selbe Online-Formular erfolgt die Anmeldung zu den 
Sprachprüfungen (Niveau B1 oder C1), und zwar für jene 
Unterrichtssprachen (Deutsch, Italienisch und Englisch), de-
ren Kompetenzen nicht nachgewiesen wurden, die aber für 
die Zulassung zum Auswahlverfahren Voraussetzung sind.  
Prüfungstermin: 5. September 2011 und die darauffolgen-
den Tage. 
Die Ergebnisse werden gleich nach Abschluss der Sprachprü-
fungen bekanntgegeben. 
 
IMMATRIKULATION 
 
Studienanwärter, die das Auswahlverfahren erfolgreich beste-
hen, können sich für den einstufigen Masterstudiengang 
Bildungswissenschaften für den Primarbereich immat-
rikulieren. Das Gesuch ist bis spätestens Freitag, 14. Ok-
tober 2011, 12:00 Uhr, im Studentensekretariat in Brixen 
persönlich einzureichen. 
 
Dem Gesuch ist die Einzahlungsbestätigung über die erste 
Rate der Studiengebühren beizulegen. 
 
Studienanwärter mit ausländischem Studientitel müs-
sen außerdem folgende Unterlagen einreichen: 
• Original der Wertigkeitserklärung über den Oberschulab-

schluss, das vom zuständigen italienischen Konsulat im 
Ausland ausgestellt wird; 

• Original oder beglaubigte Kopie des Abschlussdiploms; 
• Original der amtlich beglaubigten Übersetzung ins Italieni-

sche (nicht erforderlich für Abschlüsse von deutschspra-
chigen Schulen). 

 
 

 
Come comprovare le proprie competenze linguistiche? 
Gli aspiranti studenti devono compilare un apposito modulo 
online per le lingue, disponibile sul sito www.unibz.it > Centro 
linguistico. Nel modulo vanno indicati i certificati o titoli rico-
nosciuti posseduti. Questi vanno caricati in formato elettronico 
oppure inviati al Centro linguistico via fax o via mail. Il Centro 
linguistico effettuerà un controllo dei documenti pervenuti e 
contatterà il candidato in caso di necessità. 
 
 
 
Come iscriversi alle prove di lingua? 
Tramite lo stesso modulo online, va inoltre effettuata 
l’iscrizione alle prove di lingua (livello B1 o C1) per le lingue di 
insegnamento (tedesco, italiano ed inglese) non certificate ma 
richieste per l’accesso. 
Data delle prove: 5 settembre 2011 e giorni seguenti. 
 
 
I risultati delle prove saranno immediatamente disponibili al 
termine delle stesse.  
 
IMMATRICOLAZIONE 
 
Gli aspiranti studenti ammessi secondo graduatoria possono 
immatricolarsi al corso di laurea magistrale a ciclo unico 
in Scienze della formazione primaria presentando do-
manda di immatricolazione personalmente entro le ore 
12:00 di venerdì 14 ottobre 2011 presso la Segreteria 
studenti a Bressanone. 
 
Alla domanda deve essere allegata la ricevuta del versamento 
della prima rata delle tasse universitarie. 
 
Aspiranti studenti con titolo di studio conseguito all’ 
estero devono inoltre allegare: 
• originale della dichiarazione di valore del titolo di studio 

rilasciata dall’autorità consolare italiana competente este-
ra; 

• originale o copia autenticata del diploma di scuola secon-
daria; 

• originale della traduzione ufficiale in lingua italiana (la 
traduzione non è necessaria in caso di titoli di studio con-
seguiti in paesi dell'area germanofona). 

 

http://www.unibz.it/
http://www.unibz.it/
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Nicht-EU-Bürger reichen zudem die Aufenthaltsgenehmi-
gung für Italien ein.  
 
Studierende, die von einer anderen italienischen Universität 
an die Freien Universität Bozen wechseln möchten, müssen 
dem Immatrikulationsformular eine Kopie des Antrags auf 
Studienortswechsel („domanda di trasferimento“) beilegen. 
 
Sollten Studienanwärter, die in die Rangordnung aufgenom-
men wurden, innerhalb der vorgesehenen Frist kein Immatri-
kulationsgesuch einreichen, können Gesuche von Studienan-
wärtern angenommen werden, welche in der Rangordnung 
nachfolgen. Die Namen der Nachrückenden werden auf der 
Website www.unibz.it bekannt gegeben. 
Studienanwärter, die für mehrere Studiengänge einen Stu-
dienplatz erhalten haben, können sich nur in einen Studien-
gang immatrikulieren. Durch die Immatrikulation verlieren sie 
das Anrecht darauf, sich in einen anderen Studiengang einzu-
schreiben oder in der Rangliste anderer Studiengänge nachzu-
rücken. 
 
 
STUDIENGEBÜHREN 
 
Die Studiengebühren und die Landesabgabe für das Recht auf 
Universitätsstudium betragen für das Akademische Jahr 
2011/2012 insgesamt 1.282,50 €. 
Sie sind in zwei Raten mittels Banküberweisung zu entrich-
ten: 
• die erste  Rate* in Höhe von 707,50 € bei der Immatriku-

lation 
• die zweite Rate in Höhe von 575 € bis zum 31.März 2012 
 
* Der Betrag der ersten Rate enthält die Landesabgabe zu 
132,50 € und die Stempelmarke zu 14,62 €, die virtuell ein-
gehoben wird. 
 
Die Überweisung der ersten Gebührenrate ist unabdingbare 
Voraussetzung für die Immatrikulation. Eine verspätete Ein-
zahlung der zweiten Rate wird mit einer Strafgebühr belegt. 
Wer die Studiengebühren nicht einzahlt, darf weder Prüfun-
gen ablegen, noch um Studienorts- oder Studiengangwechsel 
ansuchen. 
 
Studierende mit einer Behinderung von über 66% haben An-
recht auf eine vollständige Befreiung von den Studiengebüh-
ren und der Landesabgabe. Das von der Sanitätseinheit aus-
gestellte Zertifikat muss zu Beginn des Akademischen Jahres 
eingereicht werden. Auch Studierende aus dem Ausland, die 
von der italienischen Regierung eine Studienbeihilfe erhalten, 
haben Anrecht auf die vollständige Befreiung von den Stu-
diengebühren und der Landesabgabe. 
 
ANERKENNUNG VON KREDITPUNKTEN 
 
Nach der Immatrikulation können Kreditpunkte aus vorherge-
henden Universitätsstudien anerkannt werden, wenn sie dem 
Fachgebiet entsprechen. Diese werden von einer Kommission 
bestimmt und in der Studienkarriere eingefügt. 
Prüfungen aus Studiengängen an italienischen Universitäten, 
die mit ausdrücklichem Verzicht auf ein Weiterstudium abge-
legt wurden, können nicht anerkannt werden. 
Der Antrag auf Anerkennung muss innerhalb der von der Fa-
kultät festgelegten Frist gestellt werden. 
 
 
 
 

I cittadini non comunitari allegano inoltre la certificazione 
del permesso di soggiorno valido in Italia. 
 
Gli studenti che intendono trasferirsi da un altro ateneo italia-
no alla Libera Università di Bolzano devono allegare alla do-
manda di immatricolazione una copia della domanda di trasfe-
rimento presentata all’ateneo di provenienza. 
Nell’eventualità in cui gli interessati utilmente collocati in gra-
duatoria, non presentino domanda di immatricolazione entro 
la scadenza prevista, la Libera Università di Bolzano potrà 
accogliere le domande degli studenti che seguono nella gra-
duatoria. I nominativi di questi ultimi vengono resi noti sulla 
pagina web www.unibz.it. 
Gli aspiranti studenti che risultano in posizione utile in gradua-
torie di più corsi di laurea possono immatricolarsi ad un solo 
corso di laurea. Con l’immatricolazione perdono il diritto ad 
iscriversi ad un altro corso di laurea o ad essere ripescati nelle 
graduatorie di altri corsi. 
 
 
 
 
TASSE DI ISCRIZIONE E CONTRIBUTI 
 
Le tasse di iscrizione e i contributi e la tassa provinciale per il 
diritto allo studio per l’anno accademico 2011/2012 ammon-
tano a 1.282,50 €. 
Le tasse vanno corrisposte tramite bonifico bancario, in due 
rate: 
• la prima rata* di 707,50 € all’atto dell’immatricolazione, 
• la seconda rata di 575 € entro il 31 marzo 2012. 
 
 
* L‘importo della prima rata comprende la tassa provinciale 
di 132,50 € e l’imposta di bollo da 14,62 €, corrisposta vir-
tualmente. 

 
Il pagamento della prima rata delle tasse è requisito essenzia-
le per l’immatricolazione. Il ritardato pagamento della seconda 
rata comporta l’applicazione di un’indennità di mora. Chi non 
è in regola con il pagamento delle tasse e contributi non può 
sostenere gli esami né può ottenere il congedo per trasferirsi 
ad altra università o per passare ad altro corso di studi. 
 
Gli studenti in situazione di handicap con un'invalidità ricono-
sciuta pari o superiore al 66% hanno diritto all’esonero totale 
dalle tasse universitarie e dalla tassa provinciale: il certificato 
rilasciato dall’autorità sanitaria deve essere consegnato 
all’inizio dell’anno accademico. Anche gli studenti stranieri che 
beneficiano di una borsa di studio del governo italiano hanno 
diritto all’esonero totale dalle tasse universitarie e dalla tassa 
provinciale. 
 
RICONOSCIMENTO DI CREDITI FORMATIVI 
 
Dopo l’immatricolazione possono essere riconosciuti crediti 
didattici, conseguiti al termine di precedenti studi universitari 
coerenti con il contenuto delle discipline. Tali crediti saranno 
stabiliti da un’apposita commissione e inseriti nella carriera 
dello studente. 
Gli esami sostenuti presso altre università italiane, presso cui 
lo studio si sia concluso con espressa rinuncia di prosegui-
mento degli studi, non potranno essere riconosciuti. 
La richiesta di riconoscimento va presentata alla Facoltà entro 
la scadenza da essa eventualmente stabilita. 
 
 
 

http://www.unibz.it/
http://www.unibz.it/
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STUDIENBEIHILFEN UND WOHNHEIMPLÄTZE 
 
Informationen und Anträge zur Gewährung von Studienbeihil-
fen, die Rückerstattung der Landesabgabe für das Recht auf 
Universitätsstudium und die Vergabe von Heimplätzen sind im 
Amt für Hochschulförderung, Universität und Forschung, der 
Autonomen Provinz Bozen erhältlich bzw. einzureichen.  
Die Antragstellung für die Heimplätze beginnt am Dienstag, 
den 5. April 2011. Es ist möglich und sehr ratsam, rechtzeitig, 
also schon vor der Vorinskription bzw. bevor das Ergebnis des 
Zulassungsverfahrens vorliegt, anzusuchen. Die Zuweisung 
der Heimplätze erfolgt in chronologischer Reihenfolge. 
Nähere Informationen zum Anmeldemodus werden ab Mitte 
März im Serviceportal der Provinz verfügbar sein: 
www.provinz.bz.it/bildungsfoerderung > Fördermaßnahmen 
für Studierende > Wohnmöglichkeiten in Südtirol. 
Studierende und Studienanwärter können sich bei Fragen zur 
Gewährung von Studienbeihilfen an das Amt für Hochschul-
förderung oder auch an die Mitarbeiter der Südtiroler Hoch-
schülerInnenschaft (sh.asus) wenden: sie informieren, bera-
ten und sind bei der Online-Gesuchstellung behilflich.  
Adressen und Telefonnummern sind auf der letzten Seite die-
ses Manifestes angeführt. 
 
 
 
STUDENTENBERATUNG 
 
Die Studentenberatung der Freien Universität Bozen infor-
miert über das Lehrangebot der einzelnen Fakultäten und 
steht Studienanwärtern bei der Wahl des Studienganges bera-
tend zur Seite. In den InfoPoints in Bozen und Brixen liegt 
Informationsmaterial zu den einzelnen Studiengängen zur 
Einsicht und Mitnahme aus. Für Interessierte werden auch 
Einzelberatungen angeboten. Des Weiteren berät und unters-
tützt die Studentenberatung Studienanwärter und Studierende 
mit Behinderung während des ganzen Studiums. 
 
Adresse und Telefonnummern sind auf der letzten Seite die-
ses Manifestes angeführt. 
 
 
 
STUDIERENDE MIT BEHINDERUNG 
 
Studierende mit Behinderungen können sich mit spezifischen 
Fragen und Problemen vor und während ihres gesamten Stu-
diums an die Studentenberatung wenden. Die Studentenbera-
tung trägt dafür Sorge, dass die Aufnahmeprüfungen behin-
dertengerecht organisiert werden und den Studierenden be-
sondere technische Hilfsmittel zur Verfügung stehen. Daher 
sollten diese sich schon einen Monat vor der jeweiligen Auf-
nahmeprüfung an die Studentenberatung wenden. 
Informationen zur Befreiung von den Studiengebühren sind 
im Teil „Studiengebühren“ abrufbar. 
Des Weiteren gewährt die Abteilung für Bildungsförderung, 
Universität und Forschung der Autonomen Provinz Bozen be-
sondere Formen der Unterstützung (siehe Adressen auf der 
letzten Seite). 
 

BORSE DI STUDIO E POSTI ALLOGGIO IN STUDENTATI  
 
Informazioni e domande relative all’erogazione di borse di 
studio, al rimborso della tassa provinciale per il diritto allo 
studio universitario nonché all’assegnazione di posti alloggio 
negli studentati possono essere richieste e presentate presso 
l’Ufficio per il Diritto allo Studio universitario, l’Università e la 
Ricerca scientifica della Provincia Autonoma di Bolzano. 
Le richieste per posti alloggio possono essere presentate a 
partire da martedì 5 aprile 2011. È consigliabile inoltrare la 
domanda tempestivamente, anche prima del termine delle 
preiscrizioni o prima di conoscere il risultato della procedura di 
ammissione, dato che l’assegnazione degli alloggi avviene in 
base all’ordine cronologico delle domande inoltrate. Ulteriori 
informazioni sulle modalità di registrazione saranno disponibili 
sul Portale dei servizi della Provincia a partire da metà marzo: 
www.provincia.bz.it/diritto-allo-studio > Assistenza universita-
ria > Alloggi in Alto Adige. 
Per informazioni sulle borse di studio, studenti e futuri stu-
denti possono rivolgersi all’ Ufficio Diritto allo studio o ai col-
laboratori dell’Associazione studenti/esse universitari/e sudti-
rolesi (sh.asus), che offrono un servizio di supporto nella 
compilazione delle domande online. 
Gli indirizzi e i recapiti telefonici sono indicati all’ultima pagina 
del presente manifesto. 
 
SERVIZIO ORIENTAMENTO 
 
Il Servizio orientamento della Libera Università di Bolzano 
informa gli aspiranti studenti in merito all’offerta formativa 
dell’ateneo bolzanino fornendo supporto e consulenza nella 
scelta del percorso di studio. 
Presso gli InfoPoint di Bolzano e Bressanone è possibile con-
sultare e ritirare materiale informativo relativamente ai corsi 
di laurea. È possibile inoltre usufruire di un servizio di consu-
lenza personalizzata. 
Il Servizio orientamento è a disposizione di persone in situazi-
one di handicap per informazioni e sostegno sia prima 
dell’immatricolazione che durante gli studi. 
 
L’indirizzo e il recapito telefonico sono indicati all’ultima pagi-
na del presente manifesto. 
 
STUDENTI DISABILI 
 
Gli studenti disabili possono contare sul supporto del Servizio 
orientamento lungo tutto il percorso degli studi. 
Per chiarire gli aspetti logistici della propria permanenza 
all’Università, per ricevere indicazioni pratiche e informazioni 
sulle opportunità esistenti e sull’accesso ai benefici disponibili 
è consigliabile rivolgersi al Servizio orientamento già al mo-
mento della preiscrizione e almeno un mese prima degli even-
tuali esami di ammissione, al fine di garantire l’attivazione 
tempestiva delle misure necessarie ad uno svolgimento rego-
lare di tali esami. 
Informazioni sull’esonero totale dalle tasse universitarie sono 
disponibili al paragrafo “Tasse di iscrizione e contributi”. 
Altre forme di sostegno sono previste dalla Ripartizione Diritto 
allo studio, Università e Ricerca scientifica della Provincia Au-
tonoma di Bolzano (vedi indirizzi e recapiti indicati nell’ultima 
pagina). 

 

http://www.provinz.bz.it/bildungsfoerderung
http://www.unibz.it/SiteCollectionDocuments/Student%20Secretariat/reg-tasse-d-2008-2009.pdf
http://www.provinz.bz.it/bildungsfoerderung/default.asp
http://www.provinz.bz.it/bildungsfoerderung/default.asp
http://www.provinz.bz.it/bildungsfoerderung/foerderungen-studierende/studierende-mit-behinderung.asp
http://www.provinz.bz.it/bildungsfoerderung/foerderungen-studierende/studierende-mit-behinderung.asp
http://www.provincia.bz.it/diritto-allo-studio
http://www.provinz.bz.it/diritto-allo-studio/default.asp
http://www.provinz.bz.it/diritto-allo-studio/default.asp
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TERMINKALENDER / CALENDARIO DELLE ATTIVITÀ 
 

Vorinskription / Preiscrizione 01.08.2011-19.08.2011 

Sprachprüfung / Prova di lingua ab / dal 05.09.2011 

Auswahlverfahren / Prove di selezione Voraussichtlich in der zweiten Septemberhälfte; wird so rasch 
wie möglich bekannt gegeben. 

Previste nella seconda metà di settembre; verranno rese 
note appena possibile.  

Immatrikulation / Immatricolazione bis zum / entro il 14.10.2011 

 

1. Semester / 1° Semestre: 
Beginn des Lehrbetriebes / Inizio delle attività didattiche  
Weihnachtsferien / Vacanze di Natale 
Ende des Lehrbetriebes / Fine delle attività didattiche 

 
03.10.2011 
24.12.2011 – 08.01.2012 
21.01.2012 

2. Semester / 2° Semestre: 
Beginn des Lehrbetriebes / Inizio delle attività didattiche 
Osterferien / Vacanze di Pasqua 
Ende des Lehrbetriebes / Fine delle attività didattiche 

 
27.02.2012 
06.04. – 09.04.2012 
16.06.2012 

Prüfungstermine / Sessioni d’esame: 
Winter / Invernale 
Sommer / Estiva 
Herbst / Autunnale 

 
23.01. – 18.02.2012 
18.06. – 21.07.2012 
03.09. – 29.09.2012 
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FÜR WEITERE AUSKÜNFTE: 
www.unibz.it 

PER ULTERIORI INFORMAZIONI: 
www.unibz.it 

 
Studentenberatung 
Universitätsplatz 1 – 39100 Bozen 
Tel.: +39 0471 012 100 
Fax: +39 0471 012 109 
E-Mail: info@unibz.it 
 
INFOPOINT: 
Bozen, Universitätsplatz 1 
Mi, Fr 10:00 - 12:30 
Di, Do 14:00 - 16:00 
Brixen, Regensburger Allee 16 
Do 14:00 - 16:00 
und nach Vereinbarung 

 
Servizio Orientamento 
Piazza Università,1 – 39100 Bolzano 
tel.: +39 0471 012 100 
fax: +39 0471 012 109 
e-mail: info@unibz.it 
 
INFOPOINT: 
Bolzano, Piazza Università, 1 
mer, ven 10:00 - 12:30 
mar, gio  14:00 - 16:00 
Bressanone, Viale Ratisbona, 16 
gio  14:00 - 16:00 
e su appuntamento 

 
Studentensekretariat Brixen 
Regensburger Allee 16 - 39042 Brixen 
Tel.: +39 0472 012 200 
Fax: +39 0472 012 209 
E-Mail: student.secretariatbx@unibz.it 
 
Öffnungzeiten: 
Mo, Mi, Fr 09:00 - 12:00 
Di, Do 14:00 - 16:00 
 

 
Segreteria studenti a Bressanone 
viale Ratisbona, 16 - 39042 Bressanone 
tel.: +39 0472 012 200 
fax: +39 0472 012 209 
e-mail: student.secretariatbx@unibz.it 
 
Orario per il pubblico: 
lun, mer, ven 09:00 - 12:00 
mar, gio 14:00 - 16:00 
 

 
Fakultätsverwaltung für Bildungswissenschaften 
Kreuzgasse 7 - 39042 Brixen 
Tel.: +39 0472 014 000 
Fax: +39 0472 014 009 
E-Mail: education@unibz.it 
Internet: www.unibz.it/education 
 
Öffnungszeiten: 
Mo, Mi, Fr 09:00 - 12:00 
Di, Do 14:00 - 16:00 
 
Sprachenzentrum 
Dantestraße 9 - 39100 Bozen 
Tel.: +39 0471 012 400 
Fax: +39 0471 012 409 
E-Mail: language.centre@unibz.it 
Internet: www.unibz.it/language/index.html 
 
Öffnungszeiten: 
Bozen, Dantestraße 9 
Mi, Fr 10:00 - 12:30 
Di, Do 14:00 - 16:00 
Brixen, Regensburger Allee 16 
Do 09:00 - 11:00 
(von Oktober bis 11. Juli 2011) 
 
Amt für Hochschulförderung, Universität und Forschung 
Autonome Provinz Bozen 
Andreas-Hofer-Straße 18 - 39100 Bozen 
Tel.: +39 0471 412 941 - 412926 
Fax: +39 0471 412 949 
E-Mail: hochschulfoerderung@provinz.bz.it 
www.provinz.bz.it/bildungsfoerderung 
 
Öffnungszeiten: 
Mo, Di, Mi, Fr  09:00 - 12:00 
Do 08:30 - 13:00 und 14:00 - 17:30 
 
 
Südtiroler Hochschülerschaft (sh.asus) 
Kapuzinergasse 2 - 39100 Bozen 
Tel.: +39 0471 974 614 
E-Mail: bz@asus.sh 
www.asus.sh  
 
Öffnungszeiten: 
Mo – Do 9:00 - 12:30 und 14:00 - 17:00 
Fr 9:00 - 12:30 

 
Amministrazione della Facoltà di Scienze della Formazione 
via S. Croce, 7 - 39042 Bressanone 
tel.: +39 0472 014 000 
fax: +39 0472 014 009 
e-mail: education@unibz.it 
Internet: www.unibz.it/education 
 
Orario per il pubblico: 
lun, mer, ven 09:00 - 12:00 
mar, gio 14:00 - 16:00 
 
Centro linguistico 
via Dante, 9 - 39100 Bolzano 
tel.: +39 0471 012 400 
fax: +39 0471 012 409 
e-mail: language.centre@unibz.it 
Internet: www.unibz.it/language/index.html 
 
Orario per il pubblico: 
Bolzano, Via Dante 9 
mer, ven 10:00 - 12:30 
mar, gio  14:00 - 16:00 
Bressanone, viale Ratisbona, 16 
gio  09:00 - 11:00 
(da ottobre all’11 luglio 2011) 
 
Ufficio per il Diritto allo Studio universitario, l’Università e la 
Ricerca scientifica 
Provincia Autonoma di Bolzano 
Via Andreas Hofer, 18 - 39100 Bolzano 
tel.: +39 0471 412 941 - 412926 
fax: +39 0471 412 949 
e-mail: dirittostudio.universitario@provincia.bz.it 
www.provinz.bz.it/diritto-allo-studio 
 
Orari di apertura: 
lun, mar, mer, ven 09:00 - 12:00 
gio 08:30 - 13:00 e 14:00 - 17:30 
 
Associazione studenti universitari sudtirolesi (sh.asus) 
Via Cappuccini, 2 - 39100 Bolzano 
tel.: +39 0471 974 614 
e-mail: bz@asus.sh 
www.asus.sh  
 
Orario per il pubblico: 
da lun a gio 09:00 - 12:30 e 14:00 - 17:00 
ven 09:00 - 12:30 
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